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	[hartzailearen izen-abizenak]
[nombre y apellidos del receptor]
 [kargua]
[cargo]
 [erakundea]
[entidad]
 [kalea] [zenbakia], [solairua]
[calle] [número], [piso] 
[posta-kodea] [herria]
[código-postal] [población]



	
JASO IZANAREN ADIERAZPENA
ACUSE DE RECIBO


	
[hartzailearen izena/abizena] jauna/andrea: 
D./Dña. [nombre/apellido del destinatario]:


	[bookmark: _GoBack]
Dakizuenez, [...] eskatu genizuen.


	Gutun honen bidez jakinarazten dizuet [...] dagoeneko heldu zaigula.


	Eskerrik asko hain zerbitzu arina eskaintzeagatik. Berriro ere elkarrekin lan egingo dugulakoan, adeitasunez, agur.


	
Como sabéis, os pedimos [...].

Por esta carta os comunico que [...] ya nos ha llegado.

Gracias por ofrecer un servicio tan ágil. Esperando volver a trabajar juntos, recibe un cordial saludo.


[herria], [urtea]-(e)ko  [hila]-aren  [eguna]-(a)
[población], [día] de [mes] de [año]

	

[sinadura]
[firma]
[igorlearen izen-abizenak]
[nombre y apelllidos del emisor]
[kargua]
[cargo]
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